Ref. number: ............/...........
Counsel: dr. Péter Jani

COOPERATION AGREEMENT


Between the higher education institution organizing the internship (hereinafter: USZ FA):

Name: University of Szeged 
Representative: University of Szeged, Faculty of Agriculture (USZ FA)
Registered office: Hungary 6720 Szeged, Dugonics square 13. 
Site: Hungary 6800 Hódmezővásárhely, Andrássy road 15. 
Mailing address: Hungary 6800 Hódmezővásárhely, Andrássy road 15. 
Tax number: 19308650-2-06
Statistical identification number: 19308650 8542 563 06
OM identification (registration number): FI 62198 
Bank account: MÁK 10028007-00282802-00000000 
Authorised representative: Dr. Edit Mikó dean
Contact person: Katalin Mészárosné Herbich 
Contact person available at 	phone: +36 62/532 990 
e-mail: meszarosne.herbich.katalin@szte.hu

Ikt. szám: ………../……..
Ügyintéző: dr. Jani Péter

EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS

Amely létrejött egyrészről:

a szakmai gyakorlatot szervező felsőoktatási intézmény (továbbiakban: SZTE MGK):

Neve: Szegedi Tudományegyetem
Képviseletében eljár: Szegedi Tudományegyetem Mezőgazdasági Kar
Székhelye: 6720 Szeged, Dugonics tér 13.
Telephely: 6800 Hódmezővásárhely, Andrássy út 15.
Levelezési cím: 6800 Hódmezővásárhely, Andrássy út 15.
Adószáma: 19308650-2-06
Statisztikai számjele: 19308650 8542 563 06
OM azonosító (nyilvántartási szám): FI 62198
Bankszámla száma: MÁK 10028007-00282802-00000000
Képviseletre jogosult: Dr. Mikó Edit dékán
Kapcsolattartó: Mészárosné Herbich Katalin
Kapcsolattartó elérhetősége: 62/532-990
e-mail: meszarosne.herbich.katalin@szte.hu




and the company providing professional practical training site (hereinafter: Training Site): 

Name (company name): 
Registered office: 
Mailing address: 
Tax number: 
Statistical number: 
Business register / entrepreneur registration number: 
Bank account number: 
Authorized representative: 
Contact details of representative: 
Contact person: 
Contact person available at:

as specified below, with the following details:


másrészről a gyakorlati helyet biztosító szakmai gyakorlóhely (továbbiakban: Szakmai gyakorlóhely):

Neve (cégneve): 
Székhelye:
Levelezési cím: 
Adószáma:
Statisztikai számjele: 
Cégjegyzék/egyéni vállalkozói nyilvántartási/nyilvántartási száma: 
Bankszámla száma: 
Képviseletre jogosult: 
Képviseletre jogosult elérhetősége:
Kapcsolattartó: 
Kapcsolattartó elérhetősége: 

között alulírott helyen és időpontban, az alábbiakban részletezett tartalommal:



I. The objective of the agreement

1. Parties declare that in connection with the Government Decree 230/2012. (28th August) (hereinafter: Decree) on Higher Education Vocational Training and certain issues related to the professional training in higher education, based on section 15, in accordance with the requirements set out in section 16, enter into a cooperation agreement with the purpose of USZ FA students being received at the Training Site for internship.

II. The way of cooperation and the framework of practical training

2. Parties agree to enter into a specific agreement for the detailed definition of the traineeship in each school year, at the earliest prior to the beginning of the academic year, based on the number of courses and the number of students enrolled in the various courses; that specific agreement will be the integral part of this contract.

The Training Site will accept students with the following specialization: 
· Agricultural engineering BSc

The Training Site, in the framework of this Agreement, receive the maximum number of students for professional practice: ……. students at the same time.


I. A megállapodás célja

1. A Felek kijelentik, hogy a felsőoktatási szakképzésről és a felsőoktatási képzésekhez kapcsolódó szakmai gyakorlat egyes kérdéseiről szóló 230/2012. (VIII. 28.) Korm. rendelet (továbbiakban: Rendelet) 15. §-a alapján, a 16. §–ban foglalt tartalmi követelményeknek megfelelően egymással együttműködési megállapodást kötnek abból a célból, hogy a Szakmai gyakorlóhely szakmai gyakorlat teljesítésére fogadja az SZTE MGK hallgatóit.

II. Az együttműködés módja és a szakmai gyakorlat keretei

2. Együttműködő Felek megállapodnak abban, hogy a szakmai gyakorlat kereteinek részletes meghatározására minden tanévben, legkorábban a tanév kezdetét megelőzően, az induló szakok/szakképzések számának és az egyes szakokra/szakképzésekre felvételt nyert hallgatók létszámának ismeretében konkrét megállapodást kötnek, amely megállapodás jelen szerződés elválaszthatatlan részét képezi.

A Szakmai gyakorlóhely az alábbi szakos hallgatókat kívánja fogadni szakmai gyakorlatra:
· Mezőgazdasági mérnöki BSc (angol)

A Szakmai gyakorlóhely az együttműködés keretében egyidejűleg maximálisan az alábbi létszámú hallgatót fogadja szakmai gyakorlatra:          fő



In the above Agreement the Parties specify:

2.1. the place, duration of the traineeship (starting and ending date), possible periods (starting and ending dates of these periods,
2.2. the number of students participating in the internship at the Training Site, grouped by course, training and work schedule,
2.3. the wages and salaries for students, as stipulated in the Act CCIV of 2011 on National Higher Education (hereinafter: Nftv.), section 44, paragraph (3), item (a), or the absence thereof,
2.4. the expert from USZ FA and the expert from the Training Site, who are responsible for the internship;

3. The Training Site guarantees that the expert specified in 2.4, appointed to organise and control the internship of USZ FA students, has at least a college or a university Bachelor degree (or equivalent diploma).

III. The rights and obligations of a higher education institution

4. It is the responsibility of the higher education institution to provide education and training for the student according to the curriculum and to provide the facilities for the necessary internship.

5. In order to fulfill the obligation set out in item 4, the higher education institution shall enter into an agreement with the Training Site about the internship, which defines in detail the rights and obligations of the Parties and the content of the internship.

6. The USZ FA shall send the data and information necessary for the successful completion of the internship and provided by the legislation, to the Training Site.

7. The USZ FA evaluates the student's practical competencies in the complex development process of professional skills and abilities, based on the evaluation of the Training Site, after the completion of the practice.

A Felek a fenti megállapodásban konkrétan meghatározzák:

2.1. [bookmark: pr116]a szakmai gyakorlat helyszínét, időtartamát (kezdő és befejező időpontját), esetleges szakaszait, azok kezdő és befejező időpontját,
2.2. [bookmark: pr117]a szakmai gyakorlóhelyen a szakmai gyakorlaton részt vevő hallgatók szakonként, felsőoktatási szakképzésenként, munkarendenként meghatározott létszámát,
2.3. a hallgatóknak a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény (a továbbiakban: Nftv.) 44. § (3) bekezdés a) pontja szerint megállapított díjazását, illetve annak hiányát,
2.4. a szakmai gyakorlat felsőoktatási intézményi felelősét és a szakmai gyakorlatot biztosító gyakorlóhely szakmai felelősét;

3. A Szakmai gyakorlóhely vállalja, hogy az általa a hallgató szakmai tevékenységének szervezésére, szakmai irányítására megbízott 2.4. pontban meghatározott személy legalább főiskolai vagy Bsc oklevéllel rendelkező szakember.

III. A felsőoktatási intézmény jogai és kötelezettségei

4. A hallgató tanterv szerinti képzése és ennek keretében a szükséges szakmai gyakorlat lehetőségének biztosítása a felsőoktatási intézmény kötelezettsége. 
5. A 4. pontban meghatározott kötelezettség teljesítése érdekében a felsőoktatási intézmény a felek jogait és kötelezettségeit és a szakmai gyakorlat tartalmát részletesen meghatározó megállapodást köt a szakmai gyakorlatot biztosító szakmai gyakorlóhellyel.
6. Az SZTE MGK kötelezettséget vállal arra, hogy a gyakorlatot teljesítő hallgatóra vonatkozó, a szakmai gyakorlat eredményes lebonyolítása érdekében szükséges és a jogszabályok által biztosított adatokat, információkat a Szakmai gyakorlóhely részére megküldi.
7. A SZTE MGK a hallgató gyakorlati kompetenciáit a szakmai készségek, képességek komplex fejlesztési folyamatában, a szakmai gyakorlóhely értékelése alapján a gyakorlat befejezését követően értékeli.


IV. The rights and obligations of the Training Site

8. The professional coordination of the internship is the responsibility of the expert appointed by the Training Site, recognized by the USZ FA, and designated by the agreement under item 2. The professional quality of the internship and the actual performance of the practice is verified by continuous contact and control by a faculty expert appointed by the responsible person of USZ FA.
9. The Training Site shall conclude a Student Empolyment Contract with the students completing their internship in accordance with Nftv. section 44 and the provisions of section 17 and 18 of the Decree. To employ the students, based on the Nftv. section 44, paragraph (2), the provisions of the Labour Code (Act I. of 2012) shall be applied for the employment of students who work under the student employment contract.
10. The student's eligibility for, or absence of, remuneration as of the Nftv. section 44, paragraph (3), item (a) and the duration of the practice shall be determined by the agreement specified in item 2.
11. The student's work schedule for the duration of the internship is the same as that of those employed by the Training Site.
12. The Training Site shall employ the student in a relevant field of study and, within this, provides an opportunity to get to know different levels of activities, documents and to acquire skills, not violating business and service secrets.
13. The costs of traveling to the place of work (going to work), meals and accommodation are borne by the student.
14. If work clothes are required for the internship, the costs are borne by the student. Provision of the site, equipment and protective equipment necessary for the work is the duty of the Training Site.
15. At the end of the internship it is the responsibility of the Training Site to evaluate the performance, acquired professional knowledge and competencies of the students in writing, and send this assessment to the USZ FA.
IV. A szakmai gyakorlóhely jogai és kötelezettségei

8. A gyakorlat szakmai koordinálása a Szakmai gyakorlóhely által megbízott, az SZTE MGK által elismert, elfogadott és a 2. pont szerint megkötött megállapodás által nevesített szakember felelőssége. A gyakorlat szakmai minőségéről és tényleges végzéséről a szak felelőse által kijelölt kari szakember folyamatos kapcsolattartással és ellenőrzéssel győződik meg.
9. A Szakmai gyakorlóhely kötelezettséget vállal arra, hogy a szakmai gyakorlatát teljesítő hallgatóval az Nftv. 44. §-a alapján és a Rendelet 17. és 18. §-ban foglalt rendelkezéseknek megfelelően hallgatói munkaszerződést köt. Az Nftv. 44. § (2) bekezdése alapján a hallgatói munkaszerződés alapján munkát végző hallgató foglalkoztatására a Munka Törvénykönyvének (2012. évi I. törvény) a rendelkezéseit megfelelően alkalmazni kell.
10. A hallgató díjazásra való jogosultságát, vagy annak hiányát, tekintettel az Nftv. 44. § (3) bekezdés a) pontjában foglalt rendelkezésekre és a gyakorlat időtartamára a 2. pontban meghatározott megállapodás határozza meg.
11. A hallgató munkarendje a szakmai gyakorlat teljesítésének időtartama alatt azonos a Szakmai gyakorlóhely által foglalkoztatottak munkaidő beosztásával.
12. A Szakmai gyakorlóhely kötelezettséget vállal arra, hogy a hallgatót a tanulmányainak megfelelő szakterületen foglalkoztatja és ennek keretében lehetőséget ad a különböző szintű tevékenységek megismerésére és készségszintű elsajátítására, üzleti és szolgálati titkot nem képező dokumentumok megismerésére.
13. [bookmark: _GoBack]A gyakorlati helyre történő utazás (munkába járás), étkezés, szállás szervezése és költsége a hallgatót terheli.
14. Amennyiben a szakmai gyakorlat végzéséhez munkaruha szükséges ennek költségei a hallgatót terhelik. A gyakorlat teljesítéséhez szükséges hely, eszköz és védőfelszerelés biztosítása a Szakmai gyakorlóhely kötelezettsége.
15. A Szakmai gyakorlóhely kötelezettséget vállal arra, hogy a nála szakmai gyakorlatot teljesítő hallgató teljesítményét, elsajátított szakmai tudását és kompetenciáit a gyakorlat végeztével írásban értékeli, amely értékelést megküld az SZTE MGK részére.
V. The effect, duration and termination of the Agreement

16. This Agreement shall enter into force on ……….. day …………………………... month …….… year and terminate on ................day …………………………month ………….year
17. This Agreement is for yix term.
18. In case it would be impossible to perform the contract due to a change occurring in the situation of any Party, after the date of conclusion of the contract, or it would be extremely difficult and the contract would not achieve its purpose, the agreement may be terminated by ordinary termination. The termination shall be communicated in writing to the other Party. The Parties conclude a 3-month notice period.
19. In case the Training Site is cancelled from the register of the National Economic Chamber, this contract shall cease on the date the document of the cancellation enters into force.

VI. Other provisions

20. This Agreement may be amended at the proposal of either Party, by mutual consent, at any time, provided that the content requirements in section 16 of the Decree form an essential part of the Contract.
21. The Parties continuously consult each other to implement the cooperation, considering the interests and possibilities of each other to the greatest extent. The Parties stipulate that in any disputed matter they shall settle it only through personal consultation, in order to maintain the spirit of cooperation.
22. Issues not regulated in this contract are governed by the relevant provisions of Act V. of 2013 on the Civil Code, the Act on Higher Education and the Decree.
23. The Parties stipulate the jurisdiction of the ordinary courts of Hungary in all possible disputes arising over the contract, including the exclusive jurisdiction of the competent court according to the seat of the University of Szeged, to which they submit.
The Parties indicate the applicable legislation of Hungary as the applicable substantive law. The substantive law applicable to the student's employment shall be the law of the State in which the employment takes place.

V. A megállapodás hatályba lépése, időtartama és megszűnése

16. Jelen megállapodás …………………………... napján lép hatályba és ………………………... napján szűnik meg.
17. Jelen megállapodás határozott időtartamra szól. 
18. Ha valamelyik Fél helyzetében a szerződéskötés időpontját követően beállt változás folytán a szerződés teljesítése számára lehetetlen lenne, vagy az aránytalan nehézséggel járna, valamint a szerződés nem érné el célját, a megállapodás rendes felmondással megszüntethető. A felmondást írásban kell a másik féllel közölni. A Felek 3 hónapos felmondási időt kötnek ki.
19. A szerződés a törlést tartalmazó okirat jogerőre emelkedésének időpontjával megszűnik, amennyiben a szakmai gyakorlóhelyet az országos gazdasági kamara törli nyilvántartásából.

VI. Egyéb rendelkezések

20. Jelen megállapodás bármelyik Fél kezdeményezésére közös megegyezéssel bármikor módosítható, azzal, hogy a Rendelet 16. §–ban foglalt tartalmi követelmények a szerződés lényeges részét képezik.
21. A Felek az együttműködés végrehajtása érdekében folyamatosan egyeztetnek, egymás érdekeit és lehetőségeit messzemenőkig figyelembe veszik. A Felek kikötik, hogy bármely vitatott kérdésben, azok rendezésére csak a személyes egyeztetés révén van lehetőség az együttműködés szellemiségének megtartása érdekében.
22. A jelen szerződésben nem szabályozott kérdésekben a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény, az Nftv., valamint a Rendelet vonatkozó rendelkezései az irányadóak.
23. A jelen szerződésből eredő valamennyi esetleges jogvitára a Szerződő Felek Magyarország rendes bíróságainak joghatóságát kötik ki, s azon belül a Szegedi Tudományegyetem székhelye szerint illetékes, hatáskörrel rendelkező bíróság kizárólagos illetékességét, amelynek alávetik magukat. A felek az alkalmazandó anyagi jogként Magyarország vonatkozó jogszabályait jelölik meg. A hallgató munkavégzésére vonatkozó anyagi jogként a munkavégzés helye szerinti állam joga az irányadó.
24. This agreement has been prepared in Hungarian and in English language. When interpreting the contract, the Hungarian language version shall prevail.


Having read and understood this agreement the Parties accepted and signed approvingly.
24. 
Jelen szerződés magyar nyelven és angol nyelven készült. A szerződés értelmezésénél annak magyar nyelvű szövegváltozata az irányadó.


Jelen megállapodást a felek elolvasás és értelmezést követően, mint akaratukkal mindenben egyezőt, jóváhagyólag írták alá.









Hódmezővásárhely, ………………...………………… 





………………………………………………….			……………………………………………………..
                        Dr. Edit Mikó					…………………………………………….............
                               Dean					…………………………………………….............
University of Szeged, Faculty of Agriculture		……………………………………………………..
